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CEMAHTHYECKHUE JJAKYHbBI U CYJIEBHAS IPAKTUKA:
JUHI'BOIIPATMATUYECKUM
U JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMYECKUN ACIIEKT

[Kulikova E.G. Semantic gaps and judicial practice:
linguopragmatic and linguocultural aspect]

The article studies the integration of Russian cultural space into a single world culture and as a
consequence of the increase of identical cultural forms number used speaking person to avoid
discriminatory nominations. Both English and Russian languages are replete with semantic gaps the
presence of which discriminates against women. Nomination with formants, which indicate the gender,
and especially indicates the feminine, consistently are pushed off English dictionaries. Most of speaking
and writing persons in English try to use language that is called modern non-sexist language. In judicial
practice, there are cases of treatment over the replacement of the "sexist" designations of persons by
profession on designation of "non-sexist" ones. Mainstream direction in the development of modern
languages in general and the Russian language in particular is the elimination of discrimination against
women contained in them and courtesy and kindness space expansion.

Key words: semantic gaps, nomination, politeness strategy, political correctness, suffix, asymmetry
in language, judicial practice

["oBopsiMii py HAMEPEHHOM OTOOPE CTPOTO MPEITUCAHHBIX CPENICTB SI3IKOBO-
I'0 BBIPAXKEHUS, PEATU3YIOIIMX JUCKYPCUBHBIE CTPATETUN BEXKJIMBOCTH, YaCTO JIUILIEH
BO3MOKHOCTH BbIOOpA. AHTJIOAMEPHUKAHHU3AIMA KaK PyCCKOTO, TaK U JPYTHX €BpO-
NIEMCKUX SI3BIKOB — SIBJICHUE, KOTOPOE HEJIb3s1 HA3BATh «CIIyYalHbIM» WM «BIPYT BO3-
HUKILIKAM» Ha JIMTHTBUCTUYECKOU KapTe mMupa B XX BEKE; 3TO SBJICHUE CIY>KUT OTpa-
KEHHEM OOIIel TeHACHIIMN OOIIEeCTBA SMOXH MOCTMOJCPHUTH K CTaHIApTH3AIMHA U
yHUBepcam3anuu. ['modanuzaimy npoTUBOCTOSATH BPAJ JIM BO3MOXKHO, €CIHM CTpaHa
BKJIIOYAETCS B MUPOBOHM Tiporiecc. B COBpEeMEHHBIX TI00AIM3AIMOHHBIX YCIOBUSIX
CTaBUTCSI BOIIPOC O BO3MOXKHOCTH CONIMIKEHHS HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYDP, HHTEIpaIliN

PYCCKOTO COLIMOKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA B €IMHYIO MUPOBYIO KYJIBTYDY.
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CornacHO OJTHOM TOYKE 3PEHUs MPOIIECCHI TNI00ATN3alK HE TOIBKO HE JENIaloT
MUD €IUHBIM U YHUBEPCATBHOU €T0 KYJbTYpPY, HO HAIIPOTUB, CO3IAIOT «HOBBIM MU
HOBBIX MHUpOB». Henb3s oTpuiiath, uTo miodanu3aius — MHOTOMEPHBIN MpoIiecc,
KOTOPBI CIOCOOCTBYET OOBECIMHCHHMIO JAJCKHX JIOKAJIBHBIX COOOIIECTB M HX
Tpanchopmaryu, mpeodpazyss BCEMUPHBIE COIUATBHBIE OTHOIIEHUS W TMPH STOM
YCWJIMBAs BIMSHUE HA PETUOHAIBHYIO KYJIbTYPHYIO UACHTHYHOCTD. [Iporieccsl riio-
Oanmu3anuy CrocOOHBI YBEIMYUTH KOJIMYECTBO MIACHTHYHBIX KYJIbTYPHBIX (QOpM, K
KOTOPBIM, T10 HAIlIeMy MHEHHIO, MOYKHO OTHECTH | SI3bIKOBBIC CPEJICTBA, UCTIOIb3Ye-
MbI€ TOBOPSIINM ISl U30€KaHUSI TOW WIM WHOM TUCKPUMUHAITH B SI3BIKE.

B 1980 roay U. I'ontepoarom, M. Xemnunarepowm, JI. [Tymem, C. Tpemens-
[Inetnem ObUTa BhIMyMIEHA KHHUTA «/[MPEKTHUBBI MO M30EkKAHUIO TMOJOBON JHUC-
KpUMHUHAUUKU B A3bike». Torga xxe B § 611 I'paxknanckuii konexkc @PI' BHecn
MOJIOKEHUE, COTJACHO KOTOPOMY MIpH MyOJauKanuu OOBSBICHUM O BaKaHCHUAX
HEOO0XOIMMO YKa3bIBaTh KaK MYKCKHE, TaK W )KEHCKHE HAUMEHOBAHUS JOJKHO -
ctu/mpodeccun, Mpu ATOM OBUIA TAKKE BHECEHBI KEHCKHUE KOPPENATHI s
«MYKCKHUX» JOJDKHOCTEHN U Mpodeccui.

[IpumeyaTenbHO, YTO OTHOCUTEIHHO JIEKCUKH, KOTOPYIO MOXKHO Ha3BaTh «HE-
CEKCHUCTCKOI», CPEJIN UCCIIe0BATENIEH HE CIIOKIIOCH €IUHOTO TTOHUMAHHS.

Berpeuatores yTBepkieHUS, B KOTOPBIX HECEKCUCTCKUMHU MPU3HAIOTCS JIEKCE-
MBI ¢ JOPMAHTOM Mman, MEHSIOMIMUMCS Ha (OPMaHT woman TIpu 0003HAYCHUH KEH-
muHbL 10 Tipodeccun. [IpoTUBOIIONOKHOE MHEHHE OTHOCHUTEIHHO 00BEeMa TOHSI-
TUSI «HECEKCUCTCKAsl JIGKCHKa» TaKOBO, YTO MPH MOTYCPKHYTOM yKa3aHHUH HA TOJ
HAa3bIBAEMOTO JIMIA BOSHUKAET KOMMYHHUKATUBHAS CUTYaIHsl, KOTOPYIO HENb3s Ha-
3BaTh MOJMUTUYECKH KOppekTHoW. CoriacHo TpeOOBaHUSM TMOJUTHYECKON KOp-
PEKTHOCTH, B COBPEMEHHBIX CJIOBApSX AaHTIUHUCKOTO s3bIKAa HE MPUCYTCTBYIOT
«yCTapeBIlINe», TaK HA3bIBAEMbIE CEKCHCTCKHE HOMHHAIIMHM, BMECTO HUX IPHUBO-
JISITCSl «HECEKCUCTCKHE» 0003HAYCHHS: B CIIOBAX, KOTOpPhIe 0003HAYAIOT MpeCTa-
BHTEJIEH BCEBO3MOXKHBIX Mpodeccuit u coaepkar GhopMaHT man, 3TOT (HOPMaHT
MOCJIeIOBATENbHO 3aMeHsieTcss Ha ¢opMmaHT -person, Tak, businessman,
businesswoman 3aMeHSIIOTCS Ha business executive wiu business person, poetess
3aMeHsieTcsl Ha poet U Ap. Takum 00pa3oMm, HOMUHAIIUU ¢ (hOpMaHTaAMU, KOTOPHIE
YKa3bIBAaIOT Ha I10J1, @ OCOOCHHO MMEHa, UMeroIue cyhPUKCh «KEHCKOCTHY, T10-
CJIEIOBATEILHO BBITECHSIOTCS M3 aHTJIOA3BIUHBIX cioBapei. [lox BausHuEeM wuei

dbeMuHU3Ma, B HOBOM clioBape, KoTopbiii m3man Jlemaprament tpyaa CIIA
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«Dictionary of Occupational Titles», ycTpaHeHBI TPHUMETHI «S3bIKA MOJIOBBIX
cTepeoTunioB». M3 3Toro ciioBapsi M3BATHI TaKUe CIIOBA, Kak woman, man, lady,
maid, master, a Taxke 0003HAYCHHE JKEHCKOTO pojaa — CyPpUKC -ess.

ITo muenuto A.B. Bannpimesoit [2, ¢. 68], Takue nepeMMeHOBaHUS UCKIIIO -
YUTEIbHO CyOBEKTHBHBI, TOTOMY YTO CTOPOHHHKH ATOT'O HampaBieHHUs OOHApY -
KUBAIOT HETATUBHYIO OIEHKY TaM Jla)ke, TJIe TaKOW OIEHKU HET (K mpumepy, B
CJIIOBax, KOTOPBIE COJIEPKAT MOKA3aTEIN KEHCKOT0 MIIM MY>KCKOTO poJia, a TakK-
xe (HOpMaHT man B CIOKHBIX CIOBax.

TarbsiHa Tosictas B pacckase «llomurndeckass KOPPEKTHOCTE» MPUBOAUT Clie-
nytomee Habmoaenue: «lIpencenarens, 3aBeayronuii Bcerma Obu1 chairman. Te-
nepb OYeHb 4acTo 3aBKadenpaMu B yHUBEepcUTETaX (KEHIIMHBI) COBEPIIEHHO O -
[IMaJIbHO HA3BIBAIOT CBOIO JIOJDKHOCTH chairwoman, a €Ciy, CKaXeM, Hy>KHbI BBIOO-
PBI 3aBEAYIONIETO W Oy Iy MOJ KaHAWAaTa HEU3BECTEH, TO TOAUTCS HEUTpash-
HBIN TEPMUH chairperson. ITO CO3/1aeT U3BECTHYIO MyTAHUILY: HEKOTOPBIC KEHIITH-
HBI TIJIEBATh XOTEH HA MOJUTHYECKYI0 KOPPEKTHOCTh M XOTAT MPOJOJIKATh HA3bI-
BaTbCsl chairman, APyTHX 3TO OCKOPOJISIET, M KaK K HUM OOpaIaThCs, MpeaBapu-
TEJIHHO HE BBISICHUB UX MIPEANOYTCHHM, HEU3BECTHO.

A MHorue mocoOus €IMHOIYIIHO COBETYIOT M30erath Takux (HOpMaHTOB, Ha-
3bIBas X «YBEKOBEUHMBAIOIMMU Tpeapaccyakm». B «PykoBoacTBe 1o paBHOMpaB-
HOMY OOXOXJeHHuIo ¢ nuiamMu oboero mona» (Guidelines for Equal Treatment of
Sexes), U3JaHHOM B AMEpPHKE, YUYUTHIBas NEPECMOTPEHHBIE HOPMBI KOMMYHHKA-
IIUU, PEKOMEH/IyeTCsl He YIOTpeOIsITh HOMUHAIIUU, UMEOIIHe CydHUKCHI C yKa3a-
HUeM Ha 1o juma. COBpEeMEHHBIE aHTJIOA3BIYHBIE CIOBApHU MPHUBOMAST MPHIIONKE-
HUS WU TaOmuIbl ¢ 3aUKCUPOBAHHBIMU HOBBIMHU HECEKCHUCTCKMMU HOPMAaMH.
Hampumep, B cinoBape «Cambridge International Dictionary of English», uznan-
HOM B 1995 ropy, mpencraBiieHa 1ienas Tabauia, B KOTOPOM MPUBOAUTCS CPABHE-
HUE CTaporo aHTU(HEMUHUCTCKOTO SI3bIKa M HOBOTO, YCTPAHSIOIIETO0 HEPABEHCTBO
Ha OCHOBE IMOJOBOro mpu3Haka. Tabmuity c¢ 3aronoBkom «Using language that is
not sexisty («Mcmonp3oBaHue PaBHOMPABHOTO IO IMOJIOBOMY IMPHU3HAKY S3BIKAY)
peaBapseT IpUMedaHne, B KOTOPOM TOBOPHTCS, YTO OTICIbHBIC CIIOBA MOTYT JIE-
MOHCTPHUPOBATH HEKOPPEKTHYIO OIEHKY K MOy, OOBIYHO — K KeHCKoMy. Tak, ymo-
TpeOJIeHne MeCTOMMEHUS /e, YKa3bIBAIOIIETO HA Bpaua, MPEANoaraer, 4ro *eH-
IIIUHBI HE TAKUE KOMIIETEHTHBIC, KaK MY>KYMHBI, UJTM OHH BOOOIIE paboTaTh Bpayda-

MU He MOryT [3, c. 242]. [TosToMy cieaoBaTeIbHO MHOTHE U3 TOBOPSAIIUX U UL -
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IUX TO-aHTJIUNCKHA CTApAIOTCs TENEPh MCIOIb30BATh A3BIK, KOTOPBIA HA3BIBACTCS
modern non-sexist language, T.e. «<HECEKCUCTCKUH, paBHOIIPABHBIN S3b1K». Cp.:

Ee xonneru-peMmuHucTkr HaOpachIBAIOTCS HA MEHS C APYTUMHU BOMPOCAMHU-
yIpeKaMHu:

— V 6ac 6 Koncmumyyuu 3anucarno: «Kaogicovlil epaxcoanun umeem npaeo...
OH 3aujulyer 3aKOHOM...». Bbl He 3ameuaeme mym HeKOmMOpOU NOIUMUYECKOU He-
Koppexmuocmu?

lNocmoau, mpocBeTn MO#l pa3ym, Ja 4TO XK€ TyT-To He Tak? WM momyuaro
pa3bsCHEHUE:

— 3axon y sac 3awuwaem moavko myxcuun? Ax, ecex! Toeoa nouemy «ouy,
a He «on/onar»? (A. backuna «IloBcenHeBHasA KU3Hb aMEPUKAHCKON CEMBHY).
ut. mo [4, ¢.102]

Ceifuac B 3amaJIHBIX CTpaHaX MPAKTUYECKU Be3/i€ B OOBSIBICHUSAX O HaliMe Ha
paboTy yKa3bIBaIOTCS KaK MYKCKHE, TaK U )KCHCKHE HaMMEHOBaHUs mpodeccuii; a
HEBBITIOJIHEHUE OSTOTO TPABWJIA MOXET TPO3UTh PEKIAMOMATENSIM JEHEKHBIMH
mrpadamu. B odunmansHO-1€T0BBIX M MPABOBBIX TEKCTaX MPHUHATO 0003HAYATH
JIUIIO TI0 €r0 MOy (XOTS 0 HEJTABHETO BPEMEHHU B ATOM CTHJIE TIPeIjiaraiach TOJb-
KO (hopMa My’>KCKOTO pojia).

deMuHUCTCKUE ABMKEHUS B Poccry He nMenu HuKora (Kak He MMEIOT U cervac)
TaKOTO BIIMSHUS, KOTOPOE OHM OOHapyKHMBAlOT B cTpaHax 3amana. «lIpereHsum» k
SI3BIKY, KOTOPBIA PUCYET aHAPOTCHHYIO, MY)KCKYIO0 KapTUHY MHUPA, CKOPEe KaXKyTCs Ky-
phe3HbIMH. B oduImambsHOM CTHIIE HOMUHAITUN MY>KCKOTO POJia SIBJISIFOTCS TIO-TIPEXK -
HEMY JOMHUHUPYIOIMMU. B auriomax oOmienpuHsATel 0003HAYEHUS! UCKITFOUUTEBHO
MY>KCKOTO POJIa — UHIHCEHED, 8pay, Iopucm, JaXKe TOTAa, KOT/Ia S3bIK pacroiaract Hop-
MAaTHBHBIM KOPPEJIATOM >KEHCKOTO pojia (npenodasamens, yuumens). B coBpeMeHHOM
CyZIcOHOM TIPAaKTUKE U3BECTHBI CIIy4au OOpaIlieHU B Cy/I CO CTOPOHBI JKEHIIWH-JICITY -
TaTOB TIO TIOBOJIy Ta3€THBIX MyOJUKAIMA, B KOTOPBIX apPECOBAHHBIC MM HOMUHAIU
«U3OPAHHUYAY» T KOeNnYMamKay PACICHUBAIMCH B KAYECTBE OCKOPOUTEIbHBIX.

ITocne mproOIIeHHs POCCHIMCKON HAYKH K HJIESM, CBSI3aHHBIM C DJIMMHUHAIIACH JTUC-
KPUMUHHPYIOIIUX CEKCUCTCKUX HOMHUHAIMM, TTOCTIE YTBEP)KIICHUST MHEHHS, COTJIACHO
KOTOPOMY T€HJICPHBIN TOIXO/1 PEMPE3CHTUPYETCS B KAYECTBE MOJIE3HOTO TTO3HABATEIb -
HOTO KOHCTPYKTa, U3 CJIOBApE PYCCKOTO SI3bIKa HE TPEIAracTcsi UCKITIOUUTh, HAIPH -
Mep, HOMUHAIIUIO 102Mecca B Ka4eCTBE CEKCHCTCKOTO (HeCMOTPSI Ha TO, YTO HIMPOKO

HU3BCCTCH (baKT HETraTUBHOI'O OTHOLICHUA K CIIOBY nosmecca CO CTOPOHBI HAIIKWX ITPC-
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KpacHBIX KEHIIMH-TIOATOB, TakuX Kak A. AxmaroBa, M. IlBeracBa, b. AxmamynvHa).
['eniepHble HOMUHAIIMK UMEIOT PA3INMYMs B 00BEME CEMAHTUKH: 109MOM HA3BIBACTCSI
KaK MYK4MHA, TaK U KEHILWHA, @ N09Mmecca — 3TO UCKITIOUUTENBHO KESHIIMHA.

B pycckoM KOMMYyHUKAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE HAOIIOJAIOTCS CUYUTAHHBIEC CITY-
9au 3aMEHbI «CEKCUCTCKUX» 0003HAUYCHMI JIHI] MO JOJKHOCTH MM MPOQECcCHuu Ha
o0o3HaueHus: «HecekcucTckuey. Cro/la OTHOCSTCS HOMUHAIMHU, 0003HAaYaroImue
Takue npodeccun, Kak maruxkopwa n marnuxiopucm. Ilociaeanee BpemMs MHUPOKO
pacrpocTpaHeHa HOMHUHAIUS MaHuKiopucm (A COBCEM HE MOTOMY, YTO MY>KUMHBI
CTaJIM 3aHUMAThCS ITOU Tpodeccueil), MPaKTUIECKH OJTHO CEKCUCTCKOEe HAaUMEHO-
BaHME 3aMEHWIOCH Ha Apyroe. [IprumedaTenbHO, UTO aHTUCEKCUCTCKUE BhIPAKEHUS
MOPOH MPEANOYTUTEIHbHBI B HAYyYHOM auckypce. K mpumepy (parmeHT perieHsnu,
MIPUBEJCHHBIN B )XypHaJIe «BONpOCHI A3bIKO3HAHUS»: «...HAUMHAOIMNA HEMELKUN
PYCHCT MOTy4YaeT MOCOONE, KOTOPOE MO3BOJISET eMy MJIH eil pa3o0paThCs B MHOTO-
YHUCJICHHBIX W HEPEJKO TPYAHOIOCTYITHBIX paboTax».

S3b1KU M300MITYIOT TIOPOM CEMAaHTHYECKUMU JIAKyHAMH, YK€ CYIIeCTBOBAHHE
KOTOPBIX JHCKPUMUHHPYET XEHIIWH. Hanmpumep, aHIIMUCKHAN A3bIK HE HMEET
’KEHCKOT0 DKBUBAJICHTA JIJI1 IMEHOBAHHUS TaKOTO MOHATHS, Kak ‘verility’, o3Ha4aro-
IIETO «CIMIOCOOHOCTH MPOU3BOAUTH MOTOMCTBO, MY>eCTBO». COIMOCTaBIEHNUE MHO-
rUX HAMMEHOBAHUH YKa3bIBAE€T HA CEPHhE3HBIE PACXOXKICHUS (B MOJIb3Y MYXKUYHH) B
3HaueHUu MoHATHIl. Cp.: aHIJIMIICKOE governor TMO-pYCCKU O3HA4YaeT ‘guacmu-
menv, 2yOepHamop, HAMeCMHUK, KOMeHOaum (Kpenocmu)’, B TO BpeMs Kak
agoverness - cywecmsumeinbrHoe ¢ CyQOUKCoM, YKa3vbl8arOWumM HA NPUHAONEHC-
HOCMb K HCEHCKOMY pOOy, 03Ha4aem ‘60CHUmMamenbHuyd, 2y8epHanma .

Hert B pycckoMm si3bIKe, HalpuMep, KOppemsiTa )KEHCKOro pojJia K CIOBY «IIpO-
dbeccuonam». CyIIecTBUTEIIBHOE JXEHCKOTO pojia npogeccuonanrka 0003HaAYACT
KEHIIMHY, 3aHUMAIONIYIOCS ApeBHeMmer mnpodeccueld (B TaKOM 3HAYCHHH HC-
MOJIB3YETCsI 3TO CI0BO B KUHO(MUIbMe «CTaphie KIs49m»), KaK HET KEHCKUX Koppe-
JSITOB JJIs1 TAaKUX 0003HAYEHUM, KaK noaumuk, 80x4covw, pedcuccep, I'epou Cosem-
ckozo Corwosza, macmep cnopma, agmopumen, 2eHUll, YHUGEPCal, OUNIoMam, acc,
ymeney, raypeam, epoccmeticmep u np. Kak ormedaet I'.B. boptauk [1], ancambib
¢ Ha3BaHneM «BupTyo3ku MOCKBBDY, UMEIOIIAN JaX€ CaMbld 3BE3IHBIA COCTAaB,
paccmentt Obl CKOpee, OTIYTHYJI, 4YeM npuBiiek. Kpome Toro, HeT >KeHCKUX KOp-
PEJATOB U K CJICAYIOIIUM CTAPUHHBIM PYCCKHUM CJIOBaM C YHHUUMKUTEJIbHBIMU 3HA-

YCHUSMHU: OVsiH, OO0KYD, OPANCHUK.
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ACHMMETPUYHBIE OTHOILICHHS B PYCCKOM SI3bIKE YaCTO JETEPMUHUPYIOTCS MPO-
(dbeccHoHANBHOW W CONMAIBHON JUCKPUMHUHAITMEH JKEHIIWH. MaructpaibHoe
HaIpaBJIeHUE B Pa3BUTHUU COBPEMEHHBIX S3BIKOB BOOOINE M PYCCKOTO S3bIKA B
YAaCTHOCTU — 3TO YCTPAHEHUE OTPAKEHHOW B HUX JUCKPHUMUHALMU XCHIUUH U

pacIIMpeHne MPOCTPAHCTBA BEKIMBOCTH U OJ1ar0KeIaTeIbHOCTH.
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